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ET Aktid, mille pealkiri on trükitud harilikus trükikirjas, käsitlevad põllumajandusküsimuste igapäevast korraldust ning nende kehtivusaeg 
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Kõigi ülejäänud aktide pealkirjad on trükitud poolpaksus kirjas ja nende ette on märgitud tärn. 

(1) EMPs kohaldatav tekst





II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2021/464, 

17. märts 2021, 

milles käsitletakse liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika 
ekstrakti põhiainena heaks kiitmata jätmist vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EÜ) 

nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti selle artikli 23 
lõiget 5 koostoimes artikli 13 lõikega 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjon sai 14. märtsil 2018 äriühingult Bio Natural Protect taotluse liigi Capsicum annuum L. var. annuum 
Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti heakskiitmiseks põhiainena, et seda kasutada seemnetest toituvate 
imetajate ja lindude repellendina. Komisjon sai 23. mail 2019 muudetud taotluse, millele oli lisatud määruse (EÜ) 
nr 1107/2009 artikli 23 lõike 3 teises lõigus nõutud teave. 

(2) Komisjon palus Euroopa Toiduohutusametilt (edaspidi „toiduohutusamet“) teadusabi. Toiduohutusamet esitas 
komisjonile tehnilise aruande (2) liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti 
kohta 31. märtsil 2020. Toiduohutusamet jõudis järeldusele, et taotluses käsitletud liigi Capsicum annuum L. var. 
annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti, sealhulgas selle peamise toimeaine kapsaitsiini omadused ei 
ole täpselt määratletud. Lisaks on toiduohutusameti hinnangul mõnede võimalike ekstrakti koostisosade, sealhulgas 
kapsaitsiini keskkonnas säilimise ja toimega seotud omadused ebaselged ning vaja on täiendavaid uuringuid 
mürgisuse kohta muude liikide kui sihtliikide suhtes. Toiduohutusamet märkis, et on olemas Euroopa 
Kemikaaliametile ettevõtete poolt esitatud tõendid selle kohta, et liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum- 
rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti võib klassifitseerida silmadele tõsiseid kahjustusi põhjustavaks, allaneelamisel 
kahjulikuks ja nahaärritust tekitavaks aineks. 

(3) Lisaks on toidu teaduskomitee kindlaks teinud kapsaitsiini võimaliku genotoksilise toime (3). 

(4) Kasutada ei olnud ühtegi asjakohast hindamist, mis oleks tehtud määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 23 lõikes 2 
osutatud liidu muude õigusaktide alusel. 

(1) ELT L 309, 24.11.2009, lk 1.
(2) EFSA (Euroopa Toiduohutusamet), 2020. Technical report on the outcome of the consultation with Member States and EFSA on the 

basic substance application for approval of Capsicum annuum L. var. annuum, longum group, cayenne extract to be used in plant 
protection as repellent to seed-eating mammals and birds. Euroopa Toiduohutusameti toetav väljaanne 2020:EN-1838. 77 lk 
doi:10.2903/sp.efsa.2020.EN-1838.

(3) Toidu teaduskomitee arvamus kapsaitsiini kohta (vastu võetud 26. veebruaril 2002); https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/ 
docs/fs_food-improvement-agents_flavourings-out120.pdf.
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(5) Komisjon esitas 17. juulil 2020 alalisele taime-, looma-, toidu- ja söödakomiteele läbivaatamisaruande (4) ja 
käesoleva määruse eelnõu liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti heaks 
kiitmata jätmise kohta. 

(6) Komisjon palus, et taotleja esitaks oma märkused toiduohutusameti tehnilise aruande ning komisjoni esialgse 
läbivaatamisaruande kohta. Taotleja esitas oma märkused ja need on põhjalikult läbi vaadatud. 

(7) Vaatamata taotleja esitatud väidetele ei saa ainega seotud probleeme ära hoida. 

(8) Nagu on märgitud komisjoni läbivaatamisaruandes, ei ole määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 23 sätestatud nõuete 
täitmine tõendatud. Seepärast on asjakohane jätta liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva 
tšillipaprika ekstrakt põhiainena heaks kiitmata. 

(9) Käesoleva määrusega ei piirata õigust esitada vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 23 lõikele 3 uut taotlust 
liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakti põhiainena heakskiitmiseks. 

(10) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Liigi Capsicum annuum L. var. annuum Longum-rühma kuuluva tšillipaprika ekstrakt jäetakse põhiainena heaks kiitmata. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 17. märts 2021  

Komisjoni nimel 
president 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) https://ec.europa.eu/food/plant/pesticides/eu-pesticides-db_en.
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2021/465, 

16. märts 2021, 

millega nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liige 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 300 lõiget 2 ja artiklit 302, 

võttes arvesse nõukogu 21. mai 2019. aasta otsust (EL) 2019/853, millega määratakse kindlaks Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomitee koosseis, (1) 

võttes arvesse Tšehhi Vabariigi ettepanekut, 

pärast konsulteerimist Euroopa Komisjoniga 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee praeguste liikmete ametiaeg lõppes 20. septembril 2020. 

(2) 2. oktoobril 2020 võttis nõukogu vastu otsuse (EL) 2020/1392, (2) millega nimetati ametisse Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomitee liikmed ajavahemikuks 21. septembrist 2020 kuni 20. septembrini 2025 ning tunnistati kehtetuks 
nõukogu otsus, millega nimetati ametisse kõnealuse komitee liikmed samaks ajavahemikuks. Nõukogu võttis 
22. oktoobril 2020, 30. oktoobril 2020 ja 13. novembril 2020 vastu kolm täiendavat otsust, millega nimetati 
ametisse kõnealuse komitee liikmed nimetatud ajavahemikuks (3). Vabaks jäi üks Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomitee liikmekoht Tšehhi Vabariigi jaoks, mis oli vaja täita vastava ametisse nimetamise otsuse alusel. 

(3) 7. detsembri 2020. aasta kirjaga kinnitas Tšehhi Vabariik, et määrab 21. septembrist 2020 kuni 20. septembrini 
2025 Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmeks Jaroslav UNGERMANi. See liige tuleks ametisse nimetada 
järelejäänud ametiajaks kuni 20. septembrini 2025, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmeks järelejäänud ametiajaks kuni 20. septembrini 2025 nimetatakse Jaroslav 
UNGERMAN, Advisor and analyst specialised in economics and strategic planning. 

(1) ELT L 139, 27.5.2019, lk 15.
(2) Nõukogu 2. oktoobri 2020. aasta otsus (EL) 2020/1392, millega nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmed 

ajavahemikuks 21. septembrist 2020 kuni 20. septembrini 2025 ning tunnistatakse kehtetuks ja asendatakse nõukogu 18. septembril 
2020 vastuvõetud otsus, millega nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmed ajavahemikuks 21. septembrist 
2020 kuni 20. septembrini 2025 (ELT L 322, 5.10.2020, lk 1).

(3) Nõukogu 22. oktoobri 2020. aasta otsus (EL) 2020/1555, millega nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liige 
ajavahemikuks 21. septembrist 2020 kuni 20. septembrini 2025 (ELT L 355, 26.10.2020, lk 1), nõukogu 30. oktoobri 2020. aasta 
otsus (EL) 2020/1636, millega nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liige ajavahemikuks 21. septembrist 2020 
kuni 20. septembrini 2025 (ELT L 369, 5.11.2020, lk 1), ning nõukogu 13. novembri 2020. aasta otsus (EL) 2020/1709, millega 
nimetatakse ametisse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee kaks liiget ajavahemikuks 21. septembrist 2020 kuni 20. septembrini 
2025 (ELT L 385, 17.11.2020, lk 16).
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Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 16. märts 2021  

Nõukogu nimel 
eesistuja 

A. P. ZACARIAS     
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PARANDUSED 

Komisjoni 7. oktoobri 2020. aasta delegeeritud määruse (EL) 2020/1749 (millega muudetakse 
nõukogu määrust (EÜ) nr 428/2009, millega kehtestatakse ühenduse kord kahesuguse kasutusega 

kaupade ekspordi, edasitoimetamise, vahendamise ja transiidi kontrollimiseks) parandus 

(Euroopa Liidu Teataja L 421, 14. detsember 2020) 

1. Punkti 2B206 alapunkti c alapunktid 1 ja 2 leheküljel 94 asendatakse järgmisega: 

„1. sisaldavad „laserit“ ning 

2. suudavad säilitada vähemalt 12 tundi temperatuuril ± 1 K (± 1 °C) standardtemperatuuril ja -rõhul kõik 
järgmised omadused: 

a. „resolutsioon“ täisskaalal 0,1 μm või parem ning 

b. „mõõtmistäpsusega“ (0,2 + L/2 000) μm (L on mõõdetud pikkus millimeetrites) või parem 
(väiksem);“. 

2. Tekst punkti 3B001 alapunkti f alapunktist 3 leheküljel 142 kuni punkti 3B001 alapunktini g leheküljel 143 
asendatakse järgmisega: 

„3. seadmed pooljuhtide maskide valmistamiseks, millel on kõik järgmised omadused: 

a. kasutatakse hälvitatud-fookustatud elektronkimpu, ioonkimpu või „laser“kiirt; ning 

b. vähemalt üks järgmine omadus: 

1. FWHM laotuspunkti suurus väiksem kui 65 nm ja kujundi paigutus väiksem kui 17 nm (keskmine 
+ 3 sigma) või 

2. ei kasutata; 

3. teise kihi katteviga väiksem kui 23 nm (keskmine + 3 sigma) maskil; 

4. seadmed seadiste töötlemiseks otsekirjutusmeetodeid kasutades, millel on kõik järgmised omadused: 

a. hälvitatud-fokuseeritud elektronkimp ning 

b. vähemalt üks järgmine omadus: 

1. väikseim kimbu suurus 15 nm või väiksem või 

2. katteviga väiksem kui 27 nm (keskmine + 3 sigma); 

g. maskid ja niitvõrgustikud, mis on ette nähtud punktis 3A001 nimetatud integraallülitustele;“. 

3. Tekst punkti 5E001 alapunktist d kuni punkti 5E001 alapunkti e alapunktini 2 lehekülgedel 160–161 asendatakse 
järgmisega: 

„d. tehnoloogia üldmärkusele vastav „tehnoloogia“, mis on ette nähtud spetsiaalselt telekommunikatsiooni 
jaoks loodud „monoliitsetel mikrolaine-integraalskeemidel“ (MMIC) võimsusvõimendite „arendamiseks“ või 
„tootmiseks“ ning millel on vähemalt üks järgmine omadus: 

Tehniline märkus. 

Punkti 5E001.d tähenduses võidakse näitajat väljundvõimsus küllastusrežiimis nimetada toote andmelehtedel ka 
suurimaks väljundvõimsuseks, tippväljundvõimsuseks, küllastusrežiimi väljundvõimsuseks ja ka väljundvõimsuseks. 

1. need on ette nähtud töötamiseks sagedusel üle 2,7 GHz kuni 6,8 GHz (kaasa arvatud) „suhtelise 
ribalaiusega“ üle 15 %, ja neil on vähemalt üks järgmistest omadustest: 

a. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 75 W (48,75 dBm) kõikidel sagedustel üle 2,7 GHz 
ja kuni sageduseni 2,9 GHz (kaasa arvatud); 

b. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 55 W (47,4 dBm) sagedusel üle 2,9 GHz ja kuni 
sageduseni 3,2 GHz (kaasa arvatud); 

c. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 40 W (46 dBm) sagedusel üle 3,2 GHz ja kuni 
sageduseni 3,7 GHz (kaasa arvatud) või 

d. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 20 W (43 dBm) sagedusel üle 3,7 GHz ja kuni 
sageduseni 6,8 GHz (kaasa arvatud); 
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2. need on ette nähtud töötamiseks sagedusel üle 6,8 GHz kuni sageduseni 16 GHz (kaasa arvatud) 
„suhtelise ribalaiusega“ üle 10 %, ja neil on vähemalt üks järgmistest omadustest: 

a. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 10 W (40 dBm) kõikidel sagedustel üle 6,8 GHz ja 
kuni sageduseni 8,5 GHz (kaasa arvatud) või 

b. väljundvõimsus küllastusrežiimis on suurem kui 5 W (37 dBm) sagedusel üle 8,5 GHz ja kuni 
sageduseni 16 GHz (kaasa arvatud); 

3. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 3 EW (34,77 dBm) sagedusel 
üle 16 GHz kuni sageduseni 31,8 GHz (kaasa arvatud) „suhtelise ribalaiusega“ üle 10 %; 

4. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 0,1 nW (– 70 dBm) sagedusel 
üle 31,8 GHz kuni sageduseni 37 GHz (kaasa arvatud); 

5. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 1 W (30 dBm) sagedusel üle 
37 GHz kuni sageduseni 43,5 GHz (kaasa arvatud) ja „suhtelise ribalaiusega“ üle 10 %; 

6. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 31,62 mW (15 dBm) sagedusel 
üle 43,5 GHz kuni sageduseni 75 GHz (kaasa arvatud) ja „suhtelise ribalaiusega“ üle 10 %; 

7. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 10 mW (10 dBm) sagedusel 
üle 75 GHz kuni sageduseni 90 GHz (kaasa arvatud) ja „suhtelise ribalaiusega“ üle 5 % või 

8. need on ette nähtud töötamiseks küllastusrežiimi väljundvõimsusega üle 0,1 nW (– 70 dBm) sagedusel 
üle 90 GHz; 

e. tehnoloogia üldmärkusele vastav „tehnoloogia“, mis on ette nähtud spetsiaalselt telekommunikatsiooni 
jaoks loodud selliste elektrooniliste seadmete ja elektronskeemide „arendamiseks“ või „tootmiseks“, mis 
sisaldavad „ülijuhtivatest“ materjalidest valmistatud komponente, mis on spetsiaalselt loodud töötama 
temperatuuridel, mis jäävad allapoole vähemalt ühe „ülijuhtiva“ koostisosa „kriitilist temperatuuri“, ning 
millel on vähemalt üks järgmine omadus: 

1. digitaalskeemide voolu lülitamine toimub „ülijuhtivate“ lüüsidega, mille puhul viivitus (sekundites) lüüsi 
kohta korrutatud kaovõimsusega (vattides) lüüsi kohta on väiksem kui 10–14 J, või 

2. sagedusselektiivsus kõigil sagedustel võnkeringidega, mille hüveteguri Q väärtus on üle 10 000.“ 

5. Tekst punkti 6A002 alapunktist a kuni punkti 6A002 alapunkti a alapunkti 1 alapunktini d leheküljel 175 
asendatakse järgmisega: 

„a. järgmised optilised detektorid: 

1. „kosmosekindlad“ tahkisdetektorid: 

Märkus. Punkti 6A002.a.1 tähenduses hõlmavad tahkisdetektorid „fokaaltasandilisi massiive“. 

a. „kosmosekindlad“ tahkisdetektorid, millel on kõik järgmised omadused: 

1. tippkoste lainepikkuse väärtus jääb lainepikkuste vahemikku üle 10 nm, kuid mitte üle 300 nm, 
ning 

2. koste väärtus on lainepikkuste piirkonnas üle 400 nm vähem kui 0,1 % tippkoste väärtusest; 

b. „kosmosekindlad“ tahkisdetektorid, millel on kõik järgmised omadused: 

1. tippkoste lainepikkuse väärtus jääb lainepikkuste vahemikku üle 900 nm, kuid mitte üle 1  
200 nm ning 

2. koste „ajakonstant“ on 95 ns või lühem; 

c. „kosmosekindlad“ tahkisdetektorid, mille tippkoste lainepikkuse väärtus jääb lainepikkuste 
vahemikku üle 1 200 nm kuni 30 000 nm; 

d. „kosmosekindlad“„fokaaltasandilised massiivid“, milles on rohkem kui 2 048 elementi massiivi kohta 
ja mille tippkoste lainepikkuse väärtus jääb vahemikku üle 300 nm kuni 900 nm;“ 
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6. Tekst punkti 6A002 alapunktist b kuni punkti 6A002 alapunktini f lehekülgedel 179–180 asendatakse järgmisega: 

„b. kaugjälgimisseadmetele ette nähtud „monospektraalsed pildiandurid“ ja „multispektraalsed pildiandurid“, 
millel on mis tahes järgmine omadus: 

1. hetkeline vaateväli (IFOV) on väiksem kui 200 μrad (mikroradiaani) või 

2. spetsifitseeritud tööks lainepikkuste vahemikus üle 400 nm, kuid mitte üle 30 000 nm, ja millel on kõik 
järgmised omadused: 

a. esitab kujutise väljundandmed digitaalkujul ning 

b. mis tahes järgmised omadused: 

1. „kosmosekindlad“või 

2. ette nähtud õhus toimuvaks tööks, kasutades muid kui ränidetektoreid, ning mille hetkeline 
vaateväli (IFOV) on väiksem kui 2,5 mrad (milliradiaani); 

Märkus. Punkt 6A002.b.1 ei hõlma „monospektraalseid pildiandureid“, mille tippkoste lainepikkuse väärtus jääb 
vahemikku üle 300 nm, kuid mitte üle 900 nm ja mis sisaldavad üksnes mis tahes järgmist mitte- 
„kosmosekindlat“ detektorit või mitte-„kosmosekindlat“ „fokaaltasandilist massiivi“: 

1. aengsidestusseadmed (CCD), mis ei ole loodud või kohandatud ‘laengu kordistamiseks’, või 

2. täiendavad metalloksiid-pooljuht- (CMOS) seadmed, mis ei ole loodud ega kohandatud ‘laengu 
kordistamiseks’. 

c. ‘vahetu vaatega’ kuvaseadmed, mis sisaldavad mis tahes järgmist: 

1. punktis 6A002.a.2.a või punktis 6A002.a.2.b nimetatud kujutisevõimendustorud; 

2. punktis 6A002.a.3 nimetatud „fokaaltasandilised massiivid“ või 

3. punktis 6A002.a.1 nimetatud tahkisdetektorid; 

Tehniline märkus. 

Mõiste ‘vahetu vaatega’ viitab kuvaseadmetele, mis esitavad vaatlejale nähtava kujundi, muutmata seda elektrooniliseks 
signaaliks televiisoriekraani jaoks, võimaldamata esitatavaid kujutusi elektrooniliselt, fotograafiliselt või mõnel muul 
viisil säilitada või salvestada. 

Märkus. Punkt 6A002.c ei hõlma järgmisi seadmeid, mis sisaldavad muid kui GaAs- või GaInAs-fotokatoode: 

a. tööstus- või tsiviilkasutuses olevad sissemurdmise alarmsüsteemid, liikluses või tööstuses kasutatavad 
liikumise kontrolli- või loendussüsteemid; 

b. meditsiiniseadmed; 

c. tööstusseadmed, mida kasutatakse materjalide omaduste kontrollimiseks, sorteerimiseks või analüüsiks; 

d. leegidetektorid tööstuslikes ahjudes; 

e. spetsiaalselt laboratoorseks kasutamiseks ette nähtud seadmed. 

d. spetsiaalsed optiliste andurite abikomponendid: 

1. „kosmosekindlad“ krüojahutid; 

2. mitte-„kosmosekindlad“ krüojahutid, mille jahutustemperatuur on madalam kui 218 K (– 55 °C): 

a. suletud tsükliga jahuti, mis on spetsifitseeritud töötama keskmise kasutusajaga tõrkeni (MTTF) või 
keskmise tõrketusvältusega (MTBF) üle 2 500 tunni; 

b. Joule-Thomsoni isereguleeruvad minijahutid, mille välisdiameeter on väiksem kui 8 mm; 

3. optiliselt tundlikud kiud, mis on spetsiaalselt valmistatud kas koostiseliselt või struktuurselt või 
kohandatud katmise teel olema akustiliselt, termiliselt, inertsiaalselt, elektromagnetiliselt või 
tuumakiirguse suhtes tundlikud; 

Märkus. Punkt 6A002.d.3 ei hõlma kapseldatud optiliselt tundlikke kiude, mis on spetsiaalselt loodud puuraukude 
seire rakenduste jaoks. 
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e. ei kasutata; 

f. ‘väljundkiibid’ (read-out integrated circuits, ‘ROIC’), mis on spetsiaalselt ette nähtud punktis 6A002.a.3. 
nimetatud „fokaaltasandilistele massiividele“. 

Märkus. Punkt 6A002.f ei hõlma spetsiaalselt tsiviilotstarbeliste mootorsõidukite jaoks ette nähtud ‘väljundkiipe’. 

Tehniline märkus. 

‘Väljundkiip’ (read-out integrated circuit, ‘ROIC’) – integraallülitus, mis on ette nähtud „fokaaltasandilise massiivi“ 
(focal plane array, „FPA“) alusena või sellega ühendamiseks ja mida kasutatakse detektorielementide produtseeritud 
signaalide lugemiseks (st ekstraktimiseks ja registreerimiseks). ‘Väljundkiip’ loeb vähemalt detektorielementide pinge, 
eraldades pinge ja rakendades multipleksimise funktsiooni viisil, mis säilitab teabe detektorielementide suhtelise 
ruumilise asukoha ja suuna kohta, et seda töödelda ‘väljundkiibi’ sees või sellest väljaspool.“   
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta direktiivi 2013/29/EL (pürotehniliste toodete 
turul kättesaadavaks tegemist käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta) parandus 

(Euroopa Liidu Teataja L 178, 28. juuni 2013) 

Leheküljel 32 artikli 3 punktis 1 

asendatakse „1) „pürotehniline toode” – toode, mis sisaldab lõhkeainet või lõhkeainete segu, mis on mõeldud 
kuumuse, valguse, heli, gaasi või suitsu või nende nähtuste kombinatsiooni tekitamiseks 
iseeneslikult kulgeva eksotermilise keemilise reaktsiooni abil;“ 

järgmisega: „1) „pürotehniline toode” – lõhkeainet või lõhkeainete segu sisaldav toode, mis on mõeldud 
kuumuse, valguse, heli, gaasi või suitsu või nende nähtuste kombinatsiooni tekitamiseks 
iseeneslikult kulgeva eksotermilise keemilise reaktsiooni abil;“.     
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